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The Kena-Upanisad (KeU), a small Upanisad of the Jaiminiya Samaveda, forms a
part of the fourth chapter of the Jaiminiya-Upanisad-Brahmana (JUB) (4,18-21), and, at
the same time, has been handed down as an independent Upanisad with commentaries by
Sankara etc. It consists of two parts: KeU 1-2 (JUB 4,18-19) in verse and 3-4 (4,20-21)
in prose. The first part is an aphoristic text on the supreme Brahman beyond and behind
the sense organs, containing verses and phrases parallel to those in the BAU and the
I$aU, not, however, in the context of Atman as the latter Upanisads, but in the context
of Brahman. The second part is a mythical story of the transcendent Brahman as a yaksa
‘miraculous phenomenon’, probably based on the use of the word yaksd- for the supreme
being in the AV, the BAU, etc.

After the KeU, the JUB adds two more portions at the end of the text (4,22-26;
27-28). The first portion is a collection of fragmentary passages on the five breaths
(prdna, apana, vyana, samana, uddna), enumerations of virtues, mental preparation for
death (partly parallel to a Brahmana-like passage in the VadhGS), etc. The second one
is a short passage on the meaning of the savitri formula and on the way of reciting it.
It is noteworthy that 4,18-21 (KeU) and 4,22-26 contain the same sentences of giving
an adesa ‘instruction’: tasyaisa adesah 4,21,4 (KeU 4,4) ~ 4,24,12, and of a dialogue
between the pupil and teacher who asks for and teaches an upanisad ‘doctrine’ respectively:
upanisadam bho bruhiti. ukta ta upanisat. ... vava ta upanisadam abrumeti 4,21,7 (KeU
4,7) ~ 4,23.6.

The Grhyasiitras prescribe a formal request for teaching by the pupil to the teacher
(pupil: savitrim bho anubruhi SankhGS 2,5,11; ApGS 4,11,8; BharGS 1,9: 9,1; BaudhGS
2,5,39. Cf. KausGS 2,3,7; ASGS 1,21,4; HirGS 1,6,10; AgGS 1,1,3: 10,2; GobhGS 2,10,38),
and a ceremonial dialogue between the teacher and pupil at the beginning of every lesson
or unit in the Vedic learning (pupil: ... bho anubruhi, teacher: ... te ‘nubravimi SankhGS
2,7,1ff. =~ KausGS 2,4,1f. Cf. SankhGS 4,8; 6.3. pupil: adhihi bhoh at every kanda VarGS
5,24-25). The dialogue in the two portions in question seems to reflect such a ceremonial
dialogue between the teacher and pupil performed at the teaching of an upanisad at that
(pre-Grhyasutra) time. It is probable that these two portion were compiled together as
two neighboring texts with the common sentences of giving an adesa and of the dialogue
between the pupil and teacher. The KeU (4,18-21) and its succeeding portion (4,22-26),
together with the final portion on the savitri formula (4,27-28), were appended to the
original JUB (the last part of the whole Brahmana corpus of the Jaiminiya Samaveda)
probably as supplementary (fragmentary) teaching/learning materials (to be compared
with BAU 5-6, TU 1, and the Katha-Siksa-Upanisad).



